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Curriculum Vitae
	Información personal
	Nombre:
	María Fernanda Arámbula Hernández

	
	Domicilio:


	Filipinas 724-105

Colonia Portales 03300

Distrito Federal, México
	

	
	Teléfono No.:


	(52) (55) 56 72 42 12
(52) (55) 33.34.07.52 (celular)

	
	Correo electrónico:


	fernanda_arambula@yahoo.com



	
	Fecha de nacimiento:
	14 de abril de 1973 

	
	Lugar de nacimiento:
	México, Distrito Federal (mexicana)

	
	Registro Federal de Contribuyentes:
	AAHF730414-UV4



	
	Estado civil:
	Casada

	EXPERIENCIA PROFESIONAL
	Certificada:
          Perito Traductor autorizado por el Tribunal Superior de 


         Justicia del Distrito Federal (inglés y francés).
Perito traductora independiente

Período:  2007 a la fecha.

Actividades principales:

Traducción en inglés, español y francés de cualquier tipo de documento relacionado con el campo jurídico.
Dependencia

Secretaría de Relaciones Exteriores

Dirección General de Protección y Asuntos Consulares

Servicio social (noviembre 2007 – abril 2008)
Despacho de abogados
Basham, Ringe y Correa, S.C.

Paseo de los Tamarindos 400-A, 9° piso

Col. Bosques de las Lomas

México, D.F.

Tel.  (55) 52.61.04.00

Cargo:  Traductora jurídica
Período: abril de 2000 a junio de 2005

Jefe inmediato: Lic. Javier F. Becerra

Actividades principales:
Preparación de traducciones al inglés de todas las descripciones de servicios de los clientes del despacho; traducción en ingles, español y francés de diferentes documentos jurídicos tales como contratos, minutas, escrituras públicas, quejas, demandas de todo tipo, notificaciones, certificados, escritos, poderes y cualesquiera otros relacionados con el campo jurídico; revisión y modificación de todo tipo de documentos; cotejo, revisión y modificaciones a versiones en inglés, español y francés de todo tipo de documentos; ayuda en la traducción al inglés de memorandos a los clientes; búsqueda de información en inglés, español y francés en la Internet.; participación como intérprete en conferencias con los abogados y clientes. 

Dependencia:

Embajada de Nueva Zelandia
Jaime Balmes #8, Nivel 4

Colonia Los Morales

Polanco
México D.F. 11510

Cargo: Traductora
Período: enero de 1999 a marzo 2000
Jefes inmediatos: Sra. Embajadora, H. Bronwen Chang, y la Primer Secretario, la Sra. Linda Te Puni
Actividades principales:

Traducciones en inglés y español de documentos oficiales (notas diplomáticas, discursos, informes sobre ganado, productos lácteos, etc.); atención de los asuntos personales de la Sra. Te Puni; colaboración en el área de recepción, preparación de visas; participación en la organización de la visita de la Primer Ministro de Nueva Zelandia, la Sra. Jenny Shipley (traducción de discursos, documentos migratorios y oficiales); búsqueda en el periódico de artículos relacionados con ganado, productos lácteos y noticias sobre la relación entre Nueva Zelandia y México.
Profesora independiente de inglés (1997-1998)

Actividades principales:

Impartición de clases de inglés a todos los niveles a algunos abogados del Despacho Goodrich Riquelme y Asociados.

Empresa:
Interlingua
División Empresarial
Bosque de Duraznos 127, piso 14,

Bosques de las Lomas C.P. 11700

México D.F.

Tel. 01 (55) 5246-4600

Cargo: Profesora de inglés
Período: mayo de 1994 a junio de 1997

Jefe inmediato: John Nieman

Actividades principales:

Impartición de clases de inglés a todos los niveles, principalmente a funcionarios de empresas dentro de sus propias oficinas.  Asistencia a los cursos de capacitación que la empresa brindaba.


	NIVEL
EDUCATIVO
	Maestría en Derecho Estadounidense (2011-2013)
Instituto de Investigaciones Jurídicas de la UNAM
Ilustre y Nacional Colegio de Abogados
Licenciatura en Derecho

Generación 2007 (Titulación pendiente)
Universidad Nacional Autónoma de México

Facultad de Estudios Superiores Acatlán

Licenciatura en Traducción
Instituto Superior de Intérpretes y Traductores (I.S.I.T.)
Ciudad de México
Generación 1998

Fecha de examen profesional:  7 de junio de 2000


	EXTENSIÓN EDUCATIVA
	Inglés:

Francés:

Alemán:

Portugués:

Software:

Cursos:
	Cambridge First Certificate (1995), 

Cambridge Certificate of Advanced English (1996)

Certificat de Présence du Cours de Civilization 

Francaise de la Sorbonne (1993)

Zertifikat Deutsch als Fremdsprache (1998)

Instituto Superior de Intérpretes y Traductores (1996-1998)

Windows XP

Windows Vista

Office 2007, 2008
Curso de Traducción Financiera
Marian S. Greenfield y Silvana Debonis

Febrero, 2005

Cursos de Traducción de Textos Jurídicos
Prof. Lic. Javier F. Becerra

Escuela Libre de Derecho

De septiembre 2000 a febrero de 2001.

De septiembre de 2001 a febrero de 2002.

Curso de Traducción Jurídica (francés-español)

CESLAA (Centro de Estudios de Lingüística Aplicada)

1999

Curso de Lengua Alemana (Principiantes)
Goethe Institut, México

1998

Curso de Traducción Jurídica
Prof. Esther Slovik

ISIT

1997

Curso de Lengua Francesa (Avanzados)
La Sorbonne, París

1993

Curso de Enseñanza del Inglés (Teacher’s Diploma Course)
Colegio Guadalupe

1989-1993
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